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NOTA INTRODUCTORIA

JEAN BAPTISTE RACINE, el contemporáneo más joven de Corneille y su rival por la supremacía en la tragedia clásica francesa, nació en Ferte-Milon, el 21 de diciembre de 1639. Fue educado en el Colegio de Beauvais, en la gran escuela jansenista de Port Royal. y en el College d'Harcourt. Atrajo la atención con una oda escrita para el matrimonio de Luis XIV en 1660, y logró su primer gran éxito dramático con su "Andromaca". Sus obras maestras trágicas incluyen "Britannicus", "Berenice", "Bajazet", "Mithridate", "Ifigenie" y "Phaedre", todas escritas entre 1669 y 1677. Luego, durante algunos años, abandonó la composición dramática, disgustado por las intrigas de enemigos que buscaban dañar su carrera exaltando sobre él a un rival indigno. En 1689 reanudó su trabajo bajo la persuasión de Mme. de Maintenon, y produjo "Esther" y "Athalie", esta última clasificada entre sus mejores producciones, aunque no recibió reconocimiento público hasta algún tiempo después de su muerte en 1699. Además de sus tragedias, Racine escribió una comedia, "Les Plaideurs, "Cuatro himnos de gran belleza y una historia de Port Royal.

Racine no intentó modificar las convenciones externas de la tragedia clásica que había establecido Corneille. Su estudio de los trágicos griegos y su propio gusto lo llevaron a someterse voluntariamente al rigor y la sencillez de la forma que eran las marcas fundamentales del ideal clásico. Fue en su tratamiento del carácter que se diferenciaba más de su predecesor; pues mientras que, como hemos visto, Corneille representó a sus personajes principales como una pasión que sometía heroicamente por la fuerza de la voluntad, Racine representa la suya impulsada por una pasión casi incontrolable. Así, sus creaciones atraen al lector moderno como más cálidamente humanas; su habla, aunque menos exaltada, es más simple y más natural; y tiene más éxito con sus retratos de mujeres que con los de hombres.

Todas estas características se ejemplifican en "Phaedre", la tragedia de Racine que ha hecho un llamamiento a la audiencia más amplia. A la leyenda tratada por Eurípides, Racine añadió el amor de Hipólito por Aricia, y así proporcionó un motivo para los celos de Fedra, y al mismo tiempo hizo a la nodriza en lugar de Fedra el calumniador de su hijo a Teseo.
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PHAEDRA

CARACTERES

TESEO, hijo de Egeo y rey ​​de Atenas.

PHAEDRA, esposa de Teseo e hija de Minos y Pasiphae.

HIPPOLYTUS, hijo de Teseo y Antiope, Reina de las Amazonas.

ARICIA, Princesa de la Sangre Real de Atenas.

OENONE, enfermera de Fedra.

THERAMENES, tutor de Hipólito.

ISMENE, amiga íntima de Aricia.

PANOPE, camarera de Fedra.

GUARDIAS.
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La escena se desarrolla en Troezen, una ciudad del Peloponeso.
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ACTO I

ESCENA I

HIPÓLITO, TERAMENOS

HIPÓLITO

Mi mente está tranquila, querido Theramenes,

Y no puedo quedarme más en el encantador Troezen.

En la duda que atormenta mi alma con angustia mortal,

Me avergüenzo de una holgazanería tan larga.

Seis meses y más mi padre se ha ido,

Y lo que pudo haberle sucedido a alguien tan querido

No se, ni que rincón de la tierra

Lo esconde.

TERAMENOS

¿Y dónde, príncipe, lo buscarás?

Ya, para contentar tu justa alarma,

¿No he cruzado los mares a ambos lados?

De Corinto, pregunté si se sabía algo de Teseo

Donde Acheron se pierde entre las Sombras,

Visité a Elis, duplicó a Toenarus,

Y navegué hacia el mar que vio caer

¿De Ícaro? Inspirado con qué nueva esperanza,

¿Bajo qué cielos favoritos crees que trazas?

¿Sus pasos? Quién sabe si el Rey, tu padre,

¿Quiere que se conozca el secreto de su ausencia?

Quizás, mientras estamos temblando por su vida,

El héroe trama tranquilamente una nueva intriga,

Y solo espera hasta la feria engañosa

HIPÓLITO

Cesa, querido Theramenes, respeta el nombre

De Teseo. Se han dejado errores juveniles

Detrás, y ningún obstáculo indigno

Lo detiene. Fedra siempre ha arreglado un corazón

Inconstante una vez, ni tiene por qué temer a un rival.

Al buscarlo, cumpliré con mi deber,

Y dejar un lugar que ya no me atrevo a ver.

TERAMENOS

¡En efecto! ¿Cuándo, príncipe, empezaste a temer?

Estos lugares apacibles, tan queridos por la infancia feliz,

Donde te he visto a menudo prefieres quedarte,

En lugar de encontrarse con el tumulto y la pompa

¿De Atenas y la corte? Que peligro te rehuye,

¿O diré qué pena?

HIPÓLITO

Ese momento feliz

Se ha ido, y todo ha cambiado, ya que a estas costas

Los dioses enviaron a Fedra.

TERAMENOS

Percibo la causa

De tu angustia. Es la reina cuya vista

Te ofende. Con el despecho de una madrastra ella planeó

Tu exilio tan pronto como ella te vio.

Pero si su odio no desaparece por completo,

Al menos ha tomado un aspecto más suave.

Además, qué peligro puede una mujer moribunda,

¿Uno también que anhela la muerte, traiga sobre su cabeza?

¿Puede Phaedra, enferma de una terrible enfermedad

Del cual ella no hablará, cansada de la vida

¿Y de ella misma, formar algún complot contra ti?

HIPÓLITO

No es su vana enemistad lo que temo,

Otro enemigo alarma a Hipólito.

Vuelo, debe ser poseído, de la joven Aricia,

El único superviviente de una raza impía.

TERAMENOS

¡Qué! ¡Tú también te conviertes en su perseguidor!

La dulce hermana de los crueles hijos

De Palas no participó de su perfidia;

¿Por qué odiarías una inocencia tan encantadora?

HIPÓLITO

No necesitaría volar, si fuera odio.

TERAMENOS

¿Puedo, entonces, aprender el significado de tu vuelo?

¿Es este el orgulloso Hipólito que veo?

Que al que no hubo enemigo más feroz para amar

Y a ese yugo que Teseo tiene tantas veces

¿Soportado? ¿Y puede ser que Venus, despreciado

Hasta luego, ¿justificará por fin a su padre?

¿Te ha puesto, entonces, con otros mortales,

Obligado a e'en Hippolytus a ofrecer incienso

¿Antes que ella? ¿Puedes amar?

HIPÓLITO

Amigo, no me preguntes.

Tú, que has conocido mi corazón desde la infancia

Y todos sus sentimientos de orgullo desdeñoso,

Ahórrame la vergüenza de negar todo

Que yo profesé. Nacido de un Amazonas

El salvajismo que te maravilla lo chupé

Con leche materna. Cuando llegue a una edad más madura,

La razón aprobó lo que la naturaleza había implantado.

Atado sinceramente a mí por un servicio celoso,

Me contaste entonces la historia de mi sire,

Y sé cuántas veces, atento a tu voz,

Me encendí cuando escuché sus nobles actos,

Como lo describiste trayendo consuelo

A los mortales por la ausencia de Alcides,

Las carreteras limpias de monstruos y ladrones,

Procusto, Cercyon, Sciro, Sinnis muertos,

Los huesos del gigante epidauro se dispersaron,

Creta apestando a sangre de Minotauro.

Pero cuando me hablaste de hechos menos gloriosos,

Troth pretendía aquí y allá y en todas partes,

La joven Helen robada de su casa en Esparta,

Y las lágrimas de Periboea en Salamina,

Con muchos otros corazones confiados engañados

Cuyos mismos nombres han 'borrado su memoria,

Ariadna abandonada a las rocas

Quejándose, último este Fedra
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